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Aunnomayus. AHanv3 TPUHIMIIOB U HOPM 00pa30oBaHHs HAYYHO-TEXHMYECKUX TEPMHUHOB
CTAaBUT TEpell JIMHTBUCTAMHM 3a/1ady M3YyYEHHS TMPOM3BOACTBEHHONM W HAyYHO-TEXHUYECKOU
TEPMUHOJIOTHH, H3Y4YEHHUs CIIOCOOOB 00pa30BaHUS TEPMHHOB, OOOTAIICHUS WM CJIOBapHOTO
cocraBa. OcoOCHHO WHTEHCHBHO COBEPIIACTCS IMPOIecC OOOrameHus CIOBApHOTO COCTaBa
CHelHalbHBIMI TEPMHHAMHU, HEOOXOAMMBIMHU [JIs HAayKH pa3BUBAIONICHCS MPOMBIIIICHHOCTH,
CEJIBCKOTO XO35UCTBA, HAYKU U TEXHUKH.

[Ipouiecc ymopsimoueHuss TEPMUHOJIOTMM HE BO BCEM COBMAJaeT C HOpMaIu3anuei
JUTEPaTypHOTrO si3biKa. JIMHTBUCTHYECKHE MPOOIEMBbI YHOPSAIOUYECHUS TEPMHUHOJIOTUH BBIXOAST
JaJIeK0 3a paMKU MPeayNpekIeHUs pEeueBbIX OIIMOOK, Y3aKOHUBAHUS SIBICHUS B f3BIKE,
OTJIMYAIONINX UX OT MEPBOHAYAIBHOTO COCTOSIHUSI U OPTOJIOTUUECKUX XapaKTEPUCTUK JIEKCUYECKHUX
nymietoB. llpu ompeneneHMM TepMHHA MBI HMCXOJUM M3 TOTO, YTO B OIpElEleHHE TEpMHUHA
HE0OXOMMO 3JIOKUTh OCHOBHOHM CYIICCTBCHHBIM IMPHU3HAK, U3 KOTOPOTO MOXHO BBIBECTH BCE
OCTaJIbHbIE IPU3HAKH, IPUCYIIME TEPMUHY. TakuM MpHU3HAKOM, Ha HAIll B3IV, SBISETCA yKa3aHUE
Ha TO, YTO TEPMUH Ha3bIBa€T KaKOE-IHOO TOHSATHE OIpPEACNIEHHON o0iacTu 3HaHUU. VIMeHHO
MIOTOMY, YTO TEPMHH SIBJISIETCS HA3BaHMEM MOHATHUS, €My MPUCYIIHM M OJHO3HAYHOCTh, H
CHUCTEMaTUYHOCTbh, U CTUJIUCTUYECKAS HEUTPATbHOCTh U IE(OUHUTHBHOCTD.

[Ipn 000CHOBaHUU TYPEIKUX HAYYHO-TEXHHYECKHMX TEPMHHOB OCHOBHOE BHHMAaHHUE JOJKHO
OBITH OOpAIICHO HA CMBICIIOBOE COZAEPKaHUE Ka)XXJJ0TO TEPMHUHA, HA COEPKAHUE TTOHATHSI, KOTOPOE
JIOJDKEH BBIpAXkaTh KaXKIbliI TEPMUH B OTAENbHOCTH. OCHOBHas 4acTb TEPMHHOB, 3aBOEBaBLINX
MpaBO TPAXIAHCTBA, JOJKHA OBITH TEPECMOTpPEHa, MO0 OHHM - TEPMHUHBI, JAJIEKO HE IOJHO
BBIPXKAIOT T€ HAYYHbIE TIOHATHS, KOTOPhIE OHH 0003HAYAIOT.

Abstract. The analysis of the principles and norms of the formation of scientific and technical
terms poses a task for linguists to study the production and scientific and technical terminology, to
study the ways of forming terms, enriching their vocabulary. Especially intensive is the process of
enriching the vocabulary with special terms necessary for the science of developing industry,
agriculture, science and technology.

The process of ordering terminology does not entirely coincide with the normalization of the
literary language. The linguistic problems of ordering the terminology go far beyond preventing
speech errors, legitimizing the phenomenon in the language, distinguishing them from the original
state and the orthologic characteristics of lexical doublets. In defining the term, we proceed from the
fact that the definition of the term requires the laying of the main essential feature from which all
other signs inherent in the term can be derived. Such a sign, in our opinion, is an indication that the
term calls any concept of a particular area of knowledge. Precisely because the term is the name of a
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concept, it is inherent in both unambiguousness, and systematic, and stylistic neutrality and
definitiveness.

When justifying Turkish scientific and technical terms, the main attention should be paid to
the semantic content of each term, to the content of the concept, which each term should express
separately. Most of the terms that have won the right of citizenship must be revised, for they are
terms that do not fully express the scientific concepts that they designate.

Knroueswvie cnosa: HayYHO-TCXHUYCCKHX TCPMHUHOB, 6YKBCHHOC COKpall€HUE, JICKCUYECKUX
AYIJICTOB, CJIOBapHHﬁ COCTaB, HayKa, TCXHUKaA

Keywords: scientific and technical terms, letter reduction, lexical doublets, vocabulary,
science, technology

B pa3nmuuHbBIX OTpaciusix HAyKd M TEXHHUKH 3HAYUTEIHLHOE pPACIpPOCTPAHEHUE HMEET
MPUMEHEHHE OYKBCHHBIX COKPAIICHW BMECTO TPOMO3JKHAX TEPMHUHOB WJIH ONUCATEIBHBIX
BbIpakeHH. HEKOTOphIX U3 dYacTo BCTPEUAIOIIMXCA TEPMUHOJIOTHUYECKUX CIIOBOCOYETAaHUMN
0003HAYaIOTCS B MHUCHMEHHON pe4yM HAYabHBIMH OyKBamH. Takue COKpAIEHUS NPHHSATHI KaK B
PYCCKOM, aHIJIMKACKOM TaK U B TYPEIIKOM SI3bIKE.

Bmecro automatic telephone station (aBromarmdeckasi TenedoHHas craHmms) — otomatik
telefon istasyonu - ATS. CokpaleHusi TpOHUKAIOT U B YCTHYIO pe4Yb, OHHU IMPOUZHOCATCA IO
as(haBUTHBIM HAa3BaHUSAM OyKB €H-TH-IC.

B anmmiickoM si3bike BMecTo alternating current mumercs A.C. (mepeMeHHbIN TOK) — deyisen
cereyan. Bmecro television (tenmeBupenue), mumercs 1V, a B tepmuHe direct current supply
(mMTaHMe MOCTOSHHBIM TOKOM) — sabit cereyanla besleme, nmpuBenao kK TOMy, 4TO MepBOHAYAIBHOE
3HAYCHHE OTICIIBHBIX OYKB JTOTO COKpAIICHHS IEPECTANI0 CO3HABATHCS, COKPAIICHHE CTaJio
BOCIIPUHUMATKCS B IIEJIOM Kak omnpeneneHue direct (MOCTOSHHBIN) — sabit - O OTHOIIEHHIO K TOKY.
Tak mosiBuitocs Beipaskenune D.C. direct current, KOTOpO€ MOKHO BCTPETHUTH Y CaMBIX CEPBY3HBIX
aBTOPOB, TPeOOBATEIHHBIX K CBOEMY SI3bIKY U CTHIIIO.

Hapsiny ¢ cokpaimeHus My IHAPOKO MPUMEHSIOTCS B TEXHHUYECKOW JTUTEpaType B TYPEIIKOM,
PYCCKOM M aHTJIMKMCKOM s3bIKax Kparkue ¢opMmbl TepMUHOB. BmecTo electron lamp (snekTpoHHas
namna) — electron lampa numercs lamp, Bmecto radiotransmitter paguonepeaardyuk - radyoverici
TaK)Ke TOBOPSAT M MUILIYT receiver NpueMHuK - kabuledci u. T. a.

KoneuHo, Takue COKpalleHUs MOHSTHBI JIUIIbL B TEX CIy4asX, KOTAa W3BECTHO, K KaKOH
MMEHHO oOnacTu OoHU oTHocsATcs. Hampumep, Bmecto loud speaker (rpOMKOTOBOPUTEIL) TOBOPSIT
speaker. CokpalieHut0 MOTYT TOABEprarbcs W OTHedbHBIE cioru: radiogramophone
(pammorpamodon) — radiogram \\ telephone phone u. T. 1.

Cnenyetr, omHaKo, OTMETUTb, YTO TOJOOHBIC COKpAIECHUS YXKe MNPUOIIKAITCI K
TEXHHUUYECKOMY aproHy. Takoro THIa COKpPANICHHUS HCIOJB3YIOTCS TakK)Ke B KAueCTBE Pa3IIMIHBIX
MapoyYHbIX O0O3HaueHHil. Ecnu mprMeHeHHne pa3TuYHbIX OYyKBEHHBIX COKpAIEHUN B KauyecTBE
pa3IuYHbBIX MHU(POB HE BCTPEUAEeT HUKAKUX BO3PAKEHUH, TO OTHOCUTEILHO YIIOTPEOICHUS MX JIJIs
BBIpQKCHHS HAyYHO-TEXHHUECKMX TMOHITHA HYXHO HUMETh B BUAYy cleayioniee. bykBeHHOe
COKpAIICHHE, CTPOTO TOBOPS, HE SBIIICTCS TEPMHUHOM, MOTOMY YTO, HE OOJIaacT BaKHCUITUMU
rpaMMaTHYeCKHUMH CBOICTBaMH. bByKBEHHBIC COKpAIlleHHs] HE SBISIOTCS CaMOCTOSTEIbHBIM
SI3BIKOBBIM CPEJICTBOM JUISI BBIPOKEHUS HAYYHO-TEXHUYECKOTO ITOHSATHS, a JIMIIb 3aMECTHUTEICM
TePMHHA WU OMHCATEIBHOTO BBIpAXKEHHS. BakHOH 0OCOOEHHOCTHIO OYKBEHHOTO COKpAIICHUS
SIBIIIETCS TO, YTO OHO YCJIOBHO, C TTOMOIIBIO OTACIBHBIX OYKB 0TOOpakaeT 3HAYCHHUE YaCTH TEPMUHA
(umu cioBa OMUCATENBHOTO BhIpakeHUs ). [losToMy OyKBEHHBIE COKpAIEHUS HEMOCPEICTBEHHO
OyKBaJbHOTO 3HAUCHUS HE HMMCIOT. BYyKBEHHBIC COKpAIlleHUS KaK TEPMHHBI HE MOTYT OBITh
pexoMeH0BaHbl. VIcKoueHneM M3 3TOTo IpaBmia OynyT OyKBeHHBbIE COKparieHus Tuma radar \\
loran \\ sodar \\ sofar, koTopbie mpuoOpeTaroT cBoMCTBa NEpBOOOpa3HBIX TEpMUHOB. OIHAKO cllyyan
MPUMEHEHHS TAaKMX TEPMUHOB MOKa peAKu. Tak Ha3pIBaeMbIe «HEMOIHBIE OYKBEHHBIE COKPAIIICHHS
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tuna D — composition — D- kompozisyon \\ M- type semiconductor - M tipli semikonduktor...
MPEJICTABIISIFOT COOOM TEPEeXOMHBI THUI MEXAy TEPMHHOM H YCJIOBHBIM 00O3HaueHHeM. X
OyKBaJIbHOE 3HAYCHHE B I[EJIOM TOXKE YCIOBHO, M OHU HE SIBJISFOTCS MTOJIHOIICHHBIMU TEPMUHAMH.

J11st TOrO, 9YTOOBI BBIABUTH OyKBAJIbHOE 3HAYCHHE TEPMHUHA B IICJIOM U TEM CaMbIM, 3HAYaIUC
JacTH TePMHUHA M UX QYHKIHMH (ONPEICNISIONINE U ONMpPEIesieMbIe YacTh), CICAyeT YCTAaHOBUTH K
KaKOMy M3 TICPEYMCICHHBIX THIIOB TCPMHUHOB IO HMX OYKBaJIbHOMY 3HAYCHHUIO IPUHAICKUT
AHAJIM3UPYEMbII TEPMHUH.

OTHeceHHe aHAIM3UPYEMOIro TEpPMHUHA K OJHOMY M3 YKa3aHHBIX THUIIOB YIOOHO BECTH B
MOCJICZIOBATEIbHOCTH, YKAa3bIBAEMOU BBIIIE KIacCHU(PUKAIUEH, MTOCKOJIbKY OyKBEHHBIC COKPAIICHUS
HE TOJIBKO HE SIBJIIOTCS TSPMHUHAMH, HO ¥ HE UMEIOT B OOBIYHOM CMBICIIC 3HAYAIMX YaCTCH.

Bce TepMuHBI pacmagaroTcss Ha JIBa OCHOBHBIX KJIacca: OMHOCIOBHBIE W MHOTOCJIOBHBIE
TepMuHBl. OTHECEHHE MPOBEPSIEMOr0 TEPMHHA K KJlacCaM OJHOCIIOBHBIX M MHOTOCJIOBHBIX
JOCTAaTOYHO OYEBUAHO W Ha IMPAKTUKE HE MPEJCTaBIsAeT Tpyna, Hampumep, radar (pamap) radio
detection and ranging \\ loran (cucrema nanbHEN pagrioHaBUIaIlKMM) - long range navigation \\ sodar
(armmaparypa ¢ MCHOJB30BAaHMEM 3BYKOBBIX BOJIH JUI u3ydeHHmss armocdepsl) - sodar \\ sofar
(6eperoBoe yCTPOMCTBO ISl 3BYKOBOHM HOABOMHON JIOKALIMHM, HA JAJbHUX paccTOsAHMAX) - sofar \\
sonne \ (MHOTIO30HaJILHBIN paJMoMasiK) - sonne.

HexoTtopbie TpymHOCTH (OPMAIBHOTO XapakTepa BO3HUKHYT, KOIJIa MOTpeOyeTcs pemiarb,
OTHECTH JIM K OJTHO — WJIM MHOTOCJIOBHBIM T€PMHUHAM TPUJIOKCHHS THIIA motor- generator (MOTop
— TEHepaTop) C HEOOXOAMMBIMU YKa3aHUSMHU JUIsI OTHX cliydaeB. Eciii TepMHH sBIIsSIeTCS
JIBYXCJIOBHBIM WJIH MHOTOCIIOBHBIM, TO 3TO O3HA4aeT, YTO OH NMPHUHAIICIKHUT K KIACCY TCPMHUHOB
CIIOBOCOYCTAHUN W JajbHeWIIas paboTa HaJ HUM JIOJDKHA BECTHUCh, KaK yKa3aHO BbIle. [Ipu
HAJIMYMU OJHOCJIOBHOTO TEPMHUHA IPEKIE BCEro TpedyeTcs YCTaHOBUTH, UMEET OH OyKBaJIbHOE
3HAUCHUE WM HET. DTO JIeNaeTcsl CICIyIIUM o0pa3oM. Bo3HHMKaeT BONpPOC: MOYEMY JaHHBIN
TEPMHH BBIPAXKACT JAHHOE MOHATHUE, T. €. KAKUe UMEIOTCS JJIS 3TOT0 MOTHBBI. ECiM OKaxkeTcs, 4To
HE TPEJICTABIIACTCS BO3MOXKHBIM OOBSICHUTH, MOYEMY HMMEHHO JAHHBI TEPMHUH YHOTpeOseTcs
CETOJHS, HE KacasCh MPEABIAYIICH UCTOPUH €r0 CYIICCTBOBAHHUS, TO OH JIOJDKCH OBITh OTHECEH K
qHCIy nepBooOpa3HbiX. [TOSICHUM ATOT mpHeM CeAyoUM IpuMepoM. [lycTh M3 TEpMUHOIOTHU
THJIPONIPUBOJA BO3bMEM TepMHH klapan (KiamaH) CHEIMAIBHOE MECTHOE THUIPABIUYCCKOC
COIPOTHBICHUE, V KOTOPOrO TE€OMETPHYECKHME pa3Mephl padodyero OKHAa WM YHMCJIO OKOH,
M3MEHSIOTCS OT BO3JACHCTBHS, IPOXOIAIIEIO Yepe3 HETr0, MOTOKa paboveit sKUIKOCTH.

B maHHOM ciiydae HE TpEICTaBISICTCS BO3MOXKHBIM CKa3aTh, MOYEMY JaHHBIM TEPMUH
MPUMEHEH U KaK UMEHHO OH BBIpa)kaeT JaHHoe moHsTue. CienoBareinbHO, HAJIHUIIO TePBOOOpa3HbBIN
TepMHH. B TOM ciydae, eciu COBpeMEHHOE YIOTpeOICHHEe TePMHUHA YeM-JIN00 MOTHBUPYETCS IS
BBIPQKCHHS JaHHOTO TMOHSTHUS, T. €. OH MMeeT OyKBallbHOE 3HAUY€HHE, TO OTHECEHHE TepMHUHA K
MOCJICAYIOMINM KJIaccaM CIIeAyeT MPOJAO0KATh. DTO JACNAeTCs CIEAYIONUM 00pa3oM;

[IpoBepsieTcsi, M3BeCTEH 1M elie TAe-HUOyab, COOCTBEHHO, [aHHBIM TEPMUH B BHUIE
00MIeyTOTPeONUTETHPHOTO CIIOBA MITH B BUJIE TEPMHUHA B KaKOH-THO0 TepMuHoiorun? Hampumep:

Skrar — scrap B TEpPMHHOJIOTUM TEXHOJIOTHU MAIIUHOCTPOCHHS. 3aTpyIHEHHUS MOTYT
BO3HUKHYTH, €CIIA MIEPEHOCHMOE CJIOBO JIO TIEpEeHOCAa B JAaHHYIO TEPMHHOJIOTHIO yXKE COCTOSIIO W3
3HAYAIUX YacTei, T. €. YK€ ObLJIO MPOU3BOAHBIM HIIM CIOXKHBIM clIoBoM. Hampumep, B reodusuke
pasznuuator o6oouku (cdepsl) 3emuoro mapa: litosfer \\ hidrosfer \\ atmosfer. B stux ycnosusix B
HUX PAcCIlO3HAIOTCS 3HaJalue Jactu- lit- (cp. litoloji \\ neolit \\ litografiya u 1. 1.), — hidro — (cp.
hidroplan \\ hidrovlik u T. a.). OnHako, Korma Mbel paccMOTpUM atmosfer - enWHUIIA U3MEPEHUS
JIABJICHUs, paBHAs CpeIHEMY aTMOC(EpHOMY JaBICHUIO HA YPOBHE MOPS, TO MBI YK€ BBHIHYKICHBI
BHJICTh B HEM OYKBAaJIbHOC 3HAUYCHHE B IIEJIOM — IIOHSATHE ICIMKOM, M3BECTHOE B TeO(pHU3HKE, a
3HAvaIas 4acth — sfera - HUKaKUX HE COIOCTABUTEIbHA B CBA3HU C JAHHBIM ITOHITHEM €IUHHUIIBI.

OTcrona BBITEKAET, YTO €CIIM OOHAPYKUBACTCS, YTO JAHHBIH TCPMUH SBIISCTCS MMEPCHOCHBIM,
TO paclo3HaBaHWE B HEM BO3MOXKHBIX 3HAUAIlUX 4YacTe He MOIDKHO Jenarbes. Eciu B
OJTHOCIIOBHOM TEPMHHE XOTSI OBl CMYTHO ONIYIIAIOTCS KaKWe-HHOYJIh 3HA4Yallue 4acTH U, B TO K
BpEeMs, 3TOT TEPMHH HEIb3sl OTHECTH HH K KJaccy MepBOOOPa3HBIX, HU K KJaccy MEepEeHOCHBIX, TO
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CIIEZIyeT TOMBITaThCS YCTAaHOBUTH, MPHUHAIJICKUT JIM OH K KIACCY OPUTMHAIBHBIX TEPMHUHOB, a
TaK)Ke K KaKOMY M3 €ro THUIOB. VICX0ns M3 MEepPEYUCIICHHBIX BBINIE OCOOCHHOCTEH KaXKJIOTO THIIa,
CIIeZIyeT TIOMBITAThCS PACIIO3HATh, KAKOW XapakTep MMEIOT 3Hadamme dactd. OTHECTH TEPMUH K
Uy 0e3ad(UKCHBIX MPOU3BOAHBIX OOBIYHO HETpyaHO. HamOonbplivue TPYIHOCTH B PacliO3HAHUN
3HAYAIUX YacTeld BO3HHUKAIOT, KOTJa MMEETCS MPOU3BOAHBIA TEPMHUH WM TEPMUH — CIIOKHOE
CJI0BO. 371€Ch BO3MOKHBI OITHOKH.

Haunbonee wactoii ommOKoH, cOBepIIaeMO MpH paclo3HaHUHM OyKBaJbHOTO 3HAYCHUS
TEPMHHA OSTUX THIIOB OyJIeT IOJAMEHA €ro STHMOTHM3AlMeH, T. €. IIONBITKOH YCTaHOBUTH
MIPOUCXOXKICHHE TepMHUHA. Tak, mpu aHamm3e OyKBAJIBHOTO 3HAYCHHUS TEPMUHOB HHOS3BIYHOTO
IIPOUCXOXKICHHSI HEJb3s BBIJICIIATh B HUX YaCTH, OCHOBBIBAsSCh HA IPaMMATHKY TOTO SI3bIKa, OTKY/a
3aMMCTBOBaH TEpMHUH. Tak, B aHIUHCKOM TepmuHe cracking (kpekuHr) — kraking Hemb3s
BBIICJIUTH 3HAYAIllUe YaCTH — KPEK- U — HUHI- B TYPEUKOW TEPMUHOJIOTHUH, XOTS B aHIIIMHCKOM
SI3BIKE OTH 3HAYAINME YaCTU JCHUCTBUTEIHLHO UMEIOT MecTo crack + ing.

[Ipu BBHISBICHWH 3HAYAIIMX YacCTeH TEpPMHUHA W MX OYKBEHHBIX 3HAUCHUH Ba)KHO YYHMTHIBATH
AQHAJIOTHH MEXIY 3HAYalIMMH YacTsIMH Y TEPMUHOB Pa3HBIX TUIOB. Ha 3TO ykas3pIBaeT cpaBHEHUE
MEXJy TEPMHHAMHU pPa3HbIX THIIOB B [apax CHHOHMMOB, HalpuMep, IPY30BOW aBTOMOOHIIb —
IPY30BO€ pelie TOKa — TOKOBOe pene. [Ipu BBIIENCHUM 3HAYalIMX 4YacTed B TEPMHUHAX Pa3HBIX
TUIIOB YaCTO MOXXHO HAOIIO/IaTh, YTO UX YMCIIO 3HAYUTEIHLHO OOJIBIIE JBYX.

Jlo cux mop mpHu MEepPEUMCIICHHH THIIOB TEPMHUHOB B 3aBHCHMOCTH OT XapaKTepa 3Hadallux
YacTeil, 0OObIYHO YKa3bIBaJOCh, YTO B TEPMHHE JBE 3HAJam[ue 4dacTh. [Ipy TOM NpPHUBOIMINCH
IIpUMEPBI TEPMUHOB, B KOTOPBIX PACO3HABAIUCH HE Oojee AByX 3Hayalux yactei. B To ke Bpems
Ha MPAKTUKE BCTPEYACTCs 3HAYMTEIIBHOE YUCIIO TEPMHHOB, B KOTOPBIX MOXHO pacIo3Harb Oolee
JBYX 3HaYalIMX YacTeid, HalmpuMep, non-interaction automatic control system (aBTOHOMHast cucTeMa
ABTOMATHYECKOI0 PEryAMPOoBaHus) — otonom otomatik control system \\ automatic control system of
electrik drive (aBromaruyeckoe yipaBiieHHE 3jekTponpuBogoM) - elektrik intikalinin otomatik
yonetimi \\ parametric action automatic system (aBToMaTH4YecKas CHUCTEMA C I1apaMETPHYECKHUM
Bo3zeiicTBreM) — parametrik etkili otomatic system u T. 1.

HecMoTpss Ha HamuuWe MHOIMX (3HAUallMX dYacTel), OHM HE HaxOIATCA B XaOTHYHBIX
OTHOILIEHUSIX MEXIy co0oil. Pacrmo3HaBaeMble COCTaBISIONIME U 3HAYALME 4YaCTU OOBIYHO TaK
TPYNIUPYIOTCS MEXKIY COO0H MO CBOMM OYKBAJIbHBIM 3HAYEHHSIM, YTO MOTYT OBITh CBENIEHBI K yXKe
OTMEYEHHBIM JIByM 3Ha4alllUM 4YacTsAM: OIpeNeNsioneil W ompenenseMoil, nambo K ABYM
OTIPE/IETSAIONIMM YacTsIM M onHOM omnpenensemoit. IlosTomy, aHaiu3 OyKBaJIbHOTO 3HAYCHUS
TEPMHHOB C MHOTMMHU 3HAYallMMH YacTSIMH B OCHOBHBIX YepTaX CXOX C aHAJIM30M TEPMHHOB, B
KOTOPBIX TOJIBKO JIBE 3HAYAIINEC YACTH.

[Ipu onmucaHuu pa3NUYHBIX TUIOB TEPMHHOB B 3aBUCUMOCTH OT XapakTepa WX OyKBaJIbHOTO
3HAYCHHUS OTMEYAJIOCh, YTO BCTPEYAIOTCS CPEIM HUX TaKWe, KOTOPhIC ONIYIIAIOTCS Kak
MHOsI3bIYHBIE. Cpein TaKMX TEPMUHOB U MMPUHUMAEMBIX 32 WHOS3BIYHBIC, BBIICISIOTCS BE TPYIIIbI:
MepBOOOpa3HbIC U PacIiaIaloNIHecs HAICNIO Ha 3HAYAIUE YaCTH, KOTOPBIC HAOTIOMAIOTCS U B IPYTHX
TepmuHax. Kpome Toro, OblTH yKa3aHbl B COCTaBE TEPMUHOB - CIIOBOCOYETAHHM TaKue TEPMHUHBI, B
COCTaB KOTOPBIX BXOJAT TpUJararelibHbIe, HE TOBTOpSIOMIMECS HUTAe Oojiee M, KOTOphIE HE
pacmazaroTcs Ha W3BECTHBIC 3HAYAlllMe YacTH, HAmpuUMep, laminamotion (JaMHUHApHOE JBHKEHUE)
— laminar hareket u T. 1.

OTpunarenbHOE OTHOILICHHE K HWHOS3BIYHBIM TEPMHUHAM TOJNBKO TIOTOMY, YTO OHH
3aMMCTBOBAHBI B JIAHHYIO HAIIMOHAIBHYIO TEPMUHOJIOTHIO U3BHE, HE UMEET OCHOBAaHHS. Yke ObLIO
OTMEYEHO, YTO WHOS3BIYHBIE TEPMHUHBL: TIEpBOOOpa3HbIE W OPUTHHAIBHBIE MO-PA3HOMY
OIICHUBAIOTCS C TOYKH 3PCHHS HAJIMYHE Y HUX OYKBAJIBHOTO 3HAYCHUs. Tereph JOMOIHUTEIBHO
ClIeZlyeT JaTh UM OLICHKY, C TOH TOYKH 3pEHUS B KaKOW Mepe OHM MOTYT CUHMTAThHCS TPH S3BIKE U
HACKOJIBKO I1eJIeCO00pa3Ho M JIOMYCTUMO HUX MPUCYTCTBHE B JAHHOW HAIMOHAIHLHOW TEPMHUHOJIOTHH.
[TocKOIbKY OpPUTHHANBHBI WHOS3BIYHBIA TEPMHH B AHMIUKWCKOM  SI3BIKE COCTOUT W3
pacro3HaBaeMbIX 3HAYANIUX YacTel, KOTOphIe HAONIOMAOTCS HE TOJBKO B 3TOM TEPMHUHE, HO U B
JPYTUX CJIOBaX — TEPMHUHAX JAHHOTO HAI[MOHAIBHOTO S3bIKA, TO CIEAYeT OOOCHOBAHHO CUUTATh
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€ro B 3HAUUTEJIbHON CTENEHU OCBOEHHBIM JTAHHBIM A3bIKOM. Takoil MHOSA3BIYHBIN TEPMUH IOJKEH
paccMmarpuBaThCA HapsiAy ¢ UCKOHHBIMU HAIIMOHAIBHBIMH TEPMHUHAMHU KaK €IWHMIIBI CIIOBAPHOTO
cocTaBa JJaHHOTO s13bIKa. [T03TOMY T1e51Iec000pa3HOCTh MPUCYTCTBHS TAKUX TEPMHUHOB, KaK MIPABUIIO,
B HAIMOHAJbHOW TEPMHUHOJOIMU HE JOJKHA BBI3bIBATH COMHEHHMH, M TaKUE€ TEPMHUHBI MOTYT
PEKOMEH/I0BaThCs MOI00HO HAIIMOHAJIbHBIM. ECIIM OKa3bIBaeTCs, YTO OPUTHHAIBHBIN MHOS3BIYHBIN
TEPMUH SBJIICTCSI CHHOHMMOM IO OTHOIICHHIO K JIPYTOMY TE€PMHUHY (TOXKE€ HHOS3BIYHOMY WJIH
HAI[MOHAIILHOMY), TO MX CJICyeT OIICHUBATh KaK JFOOBIC IPYTHe CHHOHHMEBI B TPEX UCCIICAYEMBIX
s3bIkax. Hanbonpimme TpymHOCTH ISl OIICHKH WX JOMYCTUMOCTH MPEICTABISIOT T€ MJIACTUYCCKUE
TEPMHHBI, KOTOPBIE OTHOCSITCS K MEPBOOOpPA3HBIM. B 3TOM ciiyd4ae K 3TUM TEpMUHAM MPHIOKHAMBI
TOJIBKO TpeOOBaHMS.

Ecnu mpoBepka Ha yJIOBIETBOPEHHUE ITUX TPeOOBAHUI HE YKa3bIBACT HA HAIMYME KAKUX-TTHOO
HEJIOCTATKOB, TO CIIEYET OIEHUTh €r0 €Ie CO CIACAYIOIEH TOUYKHU 3pEHUS: MOXKET JIM CYIIECTBOBAaTh
TEPMHH ISl BBIPAXKCHUS JAHHOTO IMOHSTHS, TIOCTPOCHHBIN TTOCPEACTBOM TEPMO 00pa30BaTeIIbHBIX
CPEIICTB JTAHHOTO SI3bIKAX, IIPH YCIOBHUH, YTO HOBBIN TEPMHUH OYZIET YIOBJICTBOPATH BCE TPeOOBaHUS
K HEMY.
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